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187.
R E G IO  D E C R E T O  11 m agg io  1 9 i2 -X X , n . 519.

Cessazione al 30 giugno 1942-XX del funzio- 
namento delle Commissioni nominate per le 
controversie dipendenti dalla conversione in 
lire dei dinari eircolanti nei territori dell’ex

Regno di Jugoslavia annessi all’Italia
V I T T  O H I O  E M A N U E L E  III 

per grazia di Dio e per volontk della Nazione
H<> d’Italia e di Albania 

Imperatore d’Etiopia
Visti i Regi decreti 2 e 11 giugno 1941-XIX, rispet- 

tivanvente nn. 492 e 493, con i quali fu disposta la con­
versione in lire della nioneta dell’ex Regno di Jugosla­
via, ciroolante nej nuovi territori, oostituenti la provincia 
di Lubiana, aggregati alla provincia di Fiume, od entrati 
a costiluire il Governatorato della Dalmazia;

Sentito il Consiglio dei Ministri;
Sitlla proposta del Nostro Ministro Segretario di 

Stato per le finanze;
Abbiamo decretato e decretiamo:

Art. 1
Le Commissioni nominate, in base agli articoli 2 dei 

Regi decreti 2 e 11 giugno 1941-XIX, rispettivamente 
nn. 492 e 493, per dirim ere le questioni sorte in dipen- 
denza della conversione in lire della moneta dell’ex 
Regno di Jugoslavia, circolante nei territori costituenti

Zakoni in ukazi
kraljevine Italije

K R A L J E V S K A  U R E D B A  z dne 11. m a ja  1942-X X  št. 519.

Prestanek poslovanja komisij, imenovanih 
za reševanje vprašanj v zvezi z zamenjavo 
v lire dinarjev, krožečih na ozemljih bivše 
kraljevine Jugoslavije, priključenih Italiji, 

na dan 30. junija 1942-XX
V I K T 0  K E M A N U E L  I I I . ,  
po milosti božji in narodni volji
, Kralj I ta lije  in A lbanije .

C esar  A b e s in ije

Glede na kr. uredbi z dne 2. in 11. junija 1941-XIX 
št. 492 oz. 493, s  katerim a je bila odrejena zamenjava 
v lire valute bivše kraljevine Jugoslavije, krožeče na 
novih ozemljih, tvorečih Ljubljansko pokrajino, pridru­
ženih Reški pokrajini ali privzetih v Gubernij Dalmacije, 

po zaslišanju ministrskega sveta, 
na predlog Našega m inistra državnega tajnika za 

finance,
Smo sklenili in odločamo:

Člen 1.
Komisije, imenovane na podstavi Členov 2. kr. uredb 

z dne 2. in 11. junija 1941-XIX št. 492 oz. 493 za odlo­
čanje o vseh vprašanjih, ki so se pojavila ob Zamenja­
vanju v lire valute bivše kraljevine Jugoslavije, krože­
če na ozemljih, tvorečih Ljubljansko pokrajino, pridru-



N9 45. 848 45. kos.

la provincia di Lubiana, aggregati alla provineia di Fiu- 
me od entrati a costituire il Governatorato della Dal- 
mazia, cesseranno di funzionare il 30 giugno 1942-XX.

Le predette Commissioni decideranno, entro tale 
term ine, in  merito alle domande di oonversione perve- 
nute fino alla data di entrata in vigore del presente de- 
creto.

Art. 2
II presente decreto entra in vigore il giorno della 

sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale del Regno.
Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo 

dello Stato, sia inserto nella Racoolta ufficiale delle leggi 
e dei decreti del Regno d’Italia, mandando a chiunque 
spetti di osservarlo e di farlo osservare.

Dato a Roma, addi 11 maggio 1942-XX.
VITTORIO EMANUELE

MUSSOLINI — DI REVEL
V is to, il G u a rd a sig illi: GRANDI.
R e g is tra to  a lla  C orte dei conti, add i 23 m aggio  1942-X X .
A t t i  del G ovem o, reg is tro  445, fog lio  91. —  M ANCINI.

Q uesto  R . decreto e s ta to  pubblicato  nella  G azze tta  U ff i ­
ciale del R egno  (P Italia  n . 126 del 23 m agg io  1942-X X .

D E C R E T O  M I N I S T E R I A L E  22 m aggio  1942-X X .

Distintivi e segni caratteristici dei biglietti 
della Banca d’Italia

II Ministro p e r le finanze
visti i decreti M inisteriali 20 giugno 1930-VIII, 27 giu­

gno 1919, 5 ottobre 1931-IX e 10 ottobre 1938-XI, recanti 
i  distintivi ed i segni caratteristici dei biglietti della 
Banca d’Italia, rispettivam ente dei tagli lire  1000, 500 
e  100 tu tti di nuovo tipo e da L. 50 di secondo nuovo tipo;

considerato che, con il trasferim ento da Roma a 
L’Aquila delle officine carte-valori della Banca anzidetta, 
si rende necessario che, per i biglietti che saranno fab- 
bricati a L’Aquila, 1’indicazione «0fficina della Banca 
dT talia - Roma», posta, sul m argine inferiore, a destra, 
del recto dei biglietti stessi, sia inodificata in «0fficine 
della  Banca d’Italia - L’Aquila»;

d c t e r m i n a ;
A rti colo unico.

I biglietti della Banca dTtalia, da L. 1000, 500, 100, 
tutti di nuovo tipo e da L. 50 di secondo nuovo tipo, di 
eni ai decreti M inisteriali 20 giugno 1930-VIII, 27 giugno 
1919, 5 ottobre 1931-IX e 10 ottobre 1983-XI, fabbricati 
a L’Aquila, recheranno, stam pata sul m argine inferiore, 
a  destra, del recto, in luogo delFindicaziene «0fficina 
della Banca dTtalia - Roma» 1’altra  «Officine della Banca 
d ’Italia - L’Aquila>.

Sul m argine verticale a sin istra del recto di tali bi­
glietti, in luogo della data del decreto M inisteriale che 
reca le caratteristiche del tipo di ogni biglietto sara 
riportata la data del presente decreto.

Nulla fe innovato in ordine alle altre  caratteristiche 
di detti biglietti che si intendono qui richiamate.

II presente decreto sarii pubblicato nella Gazzetta 
Ufficiale del Regno.

Roma, addi 22 maggio 1942-XX.
II M inistro:
DI REVEL

Q uesto decreto M in isteria le  d s ta to  pubblicato  nella  G az­
z e tta  U ffic ia le  del R egno  (PItalia  n. 126 del 28 m agg io  1942- 
X X .

Ženih Reški pokrajini ali privzetih v Gubernij Dalma­
cije, nehajo poslovati dne 30. junija 1042-XX.

Te komisije odločijo v tem roku o prošnjah glede 
zamenjave, prispelih do dne, ko stopi ta uredba v ve­
ljavo.

Člen 2.
Ta uredba stopi v veljavo na dan objave v uradnem  

listu «Gazzetta Ufficiale del Regno».
Odrejamo, da se ta uredba, oprem ljena z državnim 

pečatom, uvrsti v Uradno zbirko zakonov in uredb kra­
ljevine Italije, in ukazujemo vsakomur, da se po njej 
ravna in skrbi za njeno izvrševanje.

Dano v Rimu dne 11. maja 1942-XX.
VIKTOR EMANUEL

MUSSOLINI — D l REVEL
V idel va ru h  peča ta :  GRANDI.
V pisano  p r i V rhovnem  ra ču n skem  d vo ru  dne 23. m a ja  

1942-X X .
V ladne naredbe, reg . 445, lis t  91. —  M ANCINI.

T a  kr. u redba  je  bila o b ja v ljen a  v  u radnem  lis tu  «Gaz­
z e tta  U ffic ia le  del R egno  d ’Ita lia »  št. 126 z  dne 28. m a ja  
1942-X X . . a #

M I N I S T R S K I  O D L O K  z  dne 22. m a ja  1942-X X .

Oznake in značilna znamenja bankovcev 
zavoda Banca d’Italia

M inister za finance
glede na m inistrske odloke z dne 20. junija 1930- 

VIII, 27. junija 1919, 5. oklobra 1931-IX in 10. oktobra 
1933-XI o oznakah in značilnih znamenjih bankovcev 
zavoda Banca dTtalia kar se tiče kosov po 1000, 500 in 
100 lir  novega tipa in  po 50 lir drugega novega tipa in

upoštevaje, da je zaradi prenosa izdelovalnice vred­
notnic te banke iz Rima v L’Aquilo potrebno, da se za 
bankovce, ki se' izdelajo v L’Aquili navedba «0fficina 
della Banca dTtalia — Roma» na spodnjem desnem robu 
prednje strani bankovcev sprem eni v «Officine della 
Banca dTtalia — L’Aquila>,

o d l o č a :

Člen edini.
Bankovci zavoda Banca dTtalia po 1000, 500 in 100 

lir, vsi novega tipa in po 50 lir drugega novega tipa iz 
m inistrskih odlokov z dne 20. junija 1930-VIII, 27. junija 
1919, 5. oktobra 1931-IX in 10. oktobra 1933-XI, izdelani 
v L’Aquili, morajo imeti natisnjeno na spodnjem desnem 
robu prednje strani namesto navedbe cOfficina della 
Banca dTtalia — Roma* drugo navedbo «Officine della 
Banca dTtalia — L’Aquila».

Na levem pokončnem robu prednje strani teh ban­
kovcev se mora namesto datuma ministrskega odloka o 
značilnih znamenjih tipa. vsakega bankovca naveden da­
tum tega odloka.

Druga značilna znamenja teh bankovcev se ne spre­
minjajo in ostanejo v veljavi.

Ta odlok se objavi v uradnem  listu <Gazzetta Uffi­
ciale del Regno».

Rim dne 22. maja 1942-XX.
Minister:

  DIREVEL
T a  m in is tr s k i odlok je  bil ob jav ljen  v  uradnem  lis tu  

«G a zze tta  U ffic ia le  del Regno d ’ I  ta lin » št. 126 z dne 28. m a ja  
1942-X X .
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Ordinanze
deirAlto Commissario per la 

provincia dl Lubiana
189.

N! 106.

Istituzione del servizio obbligatorio civile
L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana, 
visto il R. D.-L. 3 maggio 1941-XIX, n. 291, 
visto 1’articolo 1 del R. D.-L. 7 giugno 1941-XIX, 

n. 454 in relazione all’articolo 6 del R. D.-L. 18 maggio 
1941-XIX, n. 452 e alkarticolo 6 del Bando del DUCE 
del 17 maggio 1941-XIX,

visti i Bandi del DUCE del 3 ottobre 1941-XIX e 
del 24 ottobre 1941-XIX,

ritenuta 1’opportunita di rendere obbligatorio in de- 
term inati casi e circostanze il servizio civile durante 
lo stato di guerra,

o r  d i n a :
Art. 1

E istituito nella provincia di Lubiana il servizio 
obbligatorio civile.

II servizio obbligatorio civile consiste nella presta- 
zione della propria attivita intellettuale o manuale, da 
parte delle persone idonee, presso le pubbliche ammi- 
nistrazioni o i pubblici servizi e presso le aziende o gli 
enti comunque necessari alla vita, alla difesa ed all’eco- 
nomia della collettivita nazionale durante la guerra, al 
fine di assicurarne la disciplina ed il maggior rendi- 
mento in tutti i campi delle loro attivita.

Art. 2
Nelle pubbliche amministrazioni, nei pubblici ser­

vizi e presso le aziende o enti di cui alTarticolo prece- 
dente, Tobbligo del servizio civile e limitato, per ciascu- 
no secondo 1’etft, le proprie condizioni fisiche o fami- 
gliari e le proprie capacita tecniche o  professionali:

1. agli uomini dal diciannovesimo al sessantesimo 
anno di etd,

2. alle donne dal diciannovesimo al cinquantesimo 
anno di etA

Nei limiti di cui sopra, sono considerate in  servizio 
obbligatorio civile le persone chiamate con ordine del- 
l’Alto Commissario a prestare la loro opera intellettuale
0 manuale presso gli enti indicati alTarticolo 1 oppure 
che si trovino o vengano a trovarsi nelle condizioni pre- 
viste alTarticolo 8.

Art. 31
Le persone in servizio obbligatorio civile a sensi 

degli articoli 2 e 9, le quali ritengano di non essere 
idonee per ragioni di famiglia o di salute al servizio al 
quale sono destinate, possono chiedere di essere sotto- 
poste ai necessari accertamenti allo scopo di ottenere 
la esenzione o l’eventuale Irasferimento ad altro servizio 
loro confacente.

Art. 4
L’Alto Commissario stabilisce la regolamentazione 

generale delle condizioni d’impiego e di lavoro, e del 
trattam ento economico delle diverse categorie in ser­
vizio obbligatorio civile.

Naredbe
Visokega komisarja za Ljubljan­

sko pokrajino

Št. 106.

Uvedba obvezne civilne službe
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino 
na podstavi kr. ukaza z dne 3. maja 1941-XIX št. 291, 
glede na člen 1. kr. ukaza z dne 7. junija 1941-XIX 

št. 454 v zvezi s členom 6. kr. ukaza z dne 18. maja 1941- 
XIX št. 452 in s členom 6. Ducejevega razglasa z dne 
17. maja 1941-XIX,

glede na Duoejeva razglasa z dne 3. oktobra 1941- 
XIX in 24. oktobra 1941-XIX in

smatrajoč za umestno, da se za trajanja vojnega sta­
nja ustanovi v določnih prim erih in okolnostih obveznost 
civilne službe,

o d r e j a :
Clen 1.

V Ljubljanski pokrajini se uvaja obvezna civilna 
služba.

Obvezna civilna služba je v tem, da opravljajo za to 
sposobne osebe v času vojne p r i javnih oblastvih ali v 
javni službi te r  p ri podjetjih in  ustanovah, kakor koli po­
trebnih za življenje, obrambo in  gospodarstvo državnega 
občestva, svoje umsko ali ročno delo, da bi se  zagotovila 
red in večji donos v vsem področju njih delavnosti.

Clen 2.
P ri javnih oblastvih, v javni službi in pri podjetjih 

ali ustanovah iz prednjega člena je obveznost civilne 
službe za vsakogar omejena po njegovi starosti, njegovih 
telesnih lastnostih ali rodbinskih razm erah in njegovih 
strokovnih ali poklicnih sposobnostih:

1. p ri moških od devetnajstega do šestdesetega leta 
starosti,

2. pri ženskah od devetnajstega do petdesetega leta 
starosti.

V teh mejah se štejejo, da so v obvezni civilni službi 
tiste osebe, ki jih pozove Visoki komisar z ukazom na 
umsko ali ročno delo pri ustanovah iz člena 1. ali pri 
katerih  je nastopil ali nastopi pogoj iz člena 8.

Clen 3.
Tiste osebe v obvezni civilni službi po členih 2. in 9., 

ki mislijo, da iz rodbinskih ali zdravstvenih ozirov niso 
sposobne za službo, za katero so določene, smejo zapro­
siti, da se glede njih opravijo potrebne ovedbe, da bi 
b ile oproščene ali morda prevedene v drugo, njim bolj 
prikladno službo.

Clen 4.
Visoki komisar določi s splošnim pravilnikom pogoje 

uporabe in dela in gospodarskega ravnanja z raznimi 
skupinami v obvezni civilni službi.
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Art. 5

Gli organi che dall’Alto Commissario sono preposti 
al servizio obbligatorio civile hanno facolta di disporre 
in qualsiasi momento speciali chiamate di controllo.

Art. 6

La chiamata in servizio obbligatorio civile delle per- 
sone indicate all’articolo 2 pub essere fatta per mani- 
festo o per precetto personale.

Art. 7

L’Alto Commissario con proprio decreto dichiara in 
servizio obbligatorio civile gli enti comunque costituiti 
e gli stabilim enti riconoseiuti necessari alla vita, alla 
difesa ed alla economia della collettivitb nazionale du- 
rante la guerra.

A rt. 8

Ogni persona, nei lim iti di eta stabilita all’articolo 2, 
che appartenga o che sia in seguito destinata a ll’ente 
o stabilim ento dichiarato in servizio obbligatorio civile, 
assume tale qualita a tutti gli effetti e non pub assen- 
tarsi senza apposita autorizzazione scritta.

Art. 9

La comunicazione del decreto che dichiara in ser­
vizio obbligatorio civile un ente b fatta al personale che 
ne fa parte o mediante affissione di apposito ordine di 
servizio nell’interno degli uffici e dei locali di lavoro 
oppure m ediante d iretta comunicazione scritta.

Art. 10

La cessazione del servizio obbligatorio civile per gli 
enti di cui all’articolo 8 si effettua con decreto dell’Alto 
Commissario. Con la cessazione del servizio obbligatorio 
civile per l’ente cessa tale qualit& anche per il perso­
nale dipendente.

Art. 11
II personale occorrente agli enti dichiarati in servizio 

obbligatorio civile per far fronte a nuovi bisogni viene 
tratto:

1. dai volontari di ambo i sessi che abbiano i ne­
cessari requisiti,

2. nel caso in cui i volontari non fossero sufficienti, 
dalle persone di cui all’articolo 2.

Art. 12

II controllo sull’impiego dei mobilitati civili viene 
esercitato dagli organi di cui all’articolo 5.

A rt. 13

Chiunque si sottragga agli obblighi di cui a ll’arti- 
oolo 2 o, appartenendo al personale di un ente o stabili­
mento di cui alLarticolo 7, si assenta senza autorizza­
zione scritta dall’ente o stabilim ento per oltre cinque 
giorni, oppure, essendone regolarm ente assente, non vi 
rien tra  senza giustificato motivo nei cinque giorni suc- 
cessivi a quello prefissogli b punito con 1’arresto  fino 
a  6 mesi.

Clen 5.

Organi, ki jih postavi Visoki komisar na čelo obvez­
ni civilni službi, so ob vsakem času upravičeni odrediti 
posebne vpoklice radi nadzorstva.

Clen 6.

Vpoklic oseb iz člena 2. v obvezno civilno službo se 
lahko opravi z razglasom ali z osebno pozivnico.

Člen 7.

Visoki kom isar izreče z odločbo, da spadajo pod ob­
veznost civilne službe kakor koli ustrojene ustanove in 
zavodi, ki so spoznani potrebni življenju, obrambi in 
gospodarstvu državnega občestva med vojno.

Člen 8.

Vsaka oseba v starostnih mejah iz člena 2., ki p ri­
pada ali se pozneje določi v ustanovo ali zavod, odre­
jen za obvezno civilno službo, pridobi že s tem to svoj- 
stvo in se ji ne more odtegniti brez posebne pismene 
dovolitve.

Člen 9.

Odločba, da se postavlja ustanova v obvezno civilno 
službo, se priobči tam zaposlenemu osebju tako, da se 
nabije ta ukaz o službi v poslovnih ali delovnih prostorih 
ali pa z neposrednim  pismenim prioboilom.

Člen 10.

Da je za ustanovo iz člena 8. prenehala obveznost 
civilne službe, se odredi z odločbo Visokega komisarja. S 
tem, da preneha obveznost civilne službe za ustanovo, 
preneha ta obveznost tudi za njeno osebje.

Člen 11.

Osebje, potrebno ustanovam, odrejenim  v obvezno 
civilno službo, da bi se zadovoljile nove potrebe, se vzame:

1. izmed prostovoljcev obojega spola, ki imajo po­
trebne pogoje za to,

2. če bi ne bilo dovolj prostovoljcev, izmed oseb iz 
člena 2.

Člen 12.

Uporabljanje civilnih mobilizirancev nadzorujejo o r­
gani iz člena 5.

Člen 13.

Kdor se izmika dolžnostim iz člena 2. ali kdor pri­
pada osebju ustanove ali zavoda iz člena 7. in se od­
dalji iz ustanove ali zavoda brez pismene dovolitve za 
več ko pet dni ali če je pravilno odsoten pa se brez opra­
vičenega vzroka v petih dneh po določenem mu dnevu 
ne vrne v službo, se kaznuje z zaporom do 0 mesecev.
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Art. 14

Chiunque, appartenendo al personale d’un ente o 
stabilim ento di cui alFartieolo 7, rifiuta obbedienza a un 
superiore nella gerarchia tecnica o am m inistrativa e pu- 
nito con la reclusione fino a 8 mesi.

Al colpevole di minaccia d ’un ingiusto danno o di 
offesa a ll’onore o al decoro di un superiore presente, e 
applicata la pena da 6 mesi a  3 anni.

La pena e dim inuita dalla metil a due terzi in tutti 
i casi in cui il colpevole ha reagito in  stato d’ira deter- 
minato da un fatto ingiusto del superiore.

Art 15

Chiunque, appartenendo al personal-e d’un ente o 
stabilim ento di cui all’articolo 7, usa violenza a un su­
periore nella gerarchia tecnica o am m inistrativa 5 pu- 
nito con la reclusione da 2 a 5 anni.

La pena e dim inuita dalla meta a due terzi se il 
colpevole ha reagito in stato d’ira determ inato da un 
fatto ingiusto del superiore.

Art. 16

Chiunque, appartenendo al personale di un ente o 
stabilim ento di cui alFartieolo 7, usa violenza a un in- 
feriore nella gerarchia tecnica o am m inistrativa o mi­
naccia allo stesso un ingiusto danno e punito con la 
reclusione da 6 mesi a 2 anni.

La pena 5 dim inuita dalla meta a due terzi in tutti 
i casi in cui il colpevole ha reagito in stato d ’ira  deter­
minato da un fatto ingiusto dell’inferiore.

Art. 17

Chiunque, appartenendo al personale di uno degli 
enti o stabilim enti di cui alFartieolo 7, dolosamente osta- 
cola il corso dei lavori o esegue lavorazione difettosa^o 
deteriora il m ateriale di lavoro affidatogli 5 punito con 
la reclusione non inferiore a 8 anni.

Art. 18
fi punito con la reclusione da 3 mesi a  5 anni il 

dirigente o preposto a un ente o stabilim ento sottoposto 
al servizio civile obbligatorio che:

a) ritarda od om ette di comunicare ag lio rg an i com- 
petenti notizie e dati richiesti relativi ali attivita del- 
1’ente o stabilimento, ovvero li fornisce in modo infedele 
o  incompleto,

b) presenta domanda di assegnazione di m aterie 
prime o di prodotti industriali per quantith superiore 
a quella neoessaria e sufficiente,

c) aliena le m aterie prim e o prodotti industriali 
assegnatigli dalle competenti autoritA ovvero li utilizza 
per produzione o scopi diversi da quelli per i quali 
erano stati concessi,

d) om ette o trascura la manutenzione degli impianti 
dello stabilim ento cagionandone la riduzione della capa- 
citit produttiva,

e) procede senza autorizzazione deli’Al to Commis- 
sario a trasformazioni di lavorazione o trasferim enti di 
stabilim enti o reparti, oppure ad alienazione totale o 
parziale degli stabilim enti o di macchinari negli stessi 
installati.

Člen 14.

Kdor pripada osebju ustanove ali zavoda iz člena 
7., pa bi odrekel poslušnost po strokovnem ali upravnem 
starešinstvu višjemu, se kaznuje z. ječo do 8 mesecev.

Kdor zagrozi s protipravno škodo ali žali čast ali 
ugled višjega vpričo njega, se kaznuje od 6 mesecev 
do 3 let.

Kazen se zmanjša za polovico do dveh tretjin  v vseh 
prim erih, ko je krivec tako nastopil v jezi, izzvani po 
protipravnem  ravnanju višjega.

Člen 15.

Kdor pripada osebju ustanove ali zavoda iiz člena 7. 
in uporabi silo proti višjemu iz strokovnega ali uprav­
nega starešinstva, se kaznuje z ječo od 2 do 5 let.

Kazen se zmanjša za polovico do dveh tretjin, če je 
krivec tako nastopil v jezi, izzvani po protipravnem  rav­
nanju višjega.

Člen 16.

Kdor pripada osebju ustanove a li zavoda iz člena 7. 
in uporabi silo proti nižjemu iz strokovnega ali uprav­
nega starešinstva ali mu zagrozi s protipravno škodo, 
se kaznuje z ječo od 6 mesecev do 2 let.

Kazen se zmanjša za polovico do dveh tretjin, če je 
krivec tako nastopil v jezi, izzvani po protipravnem  rav­
nanju nižjega.

Člen 17.

Kdor pripada osebju ustanove ali zavoda iz člena 7. 
in nam erno ovira potek dela ali opravlja delo nedostatno 
ali kvari njem u zaupani delovni m aterial, se  kaznuje 
z ječo ne manj ko 8 let.

Člen 18.

Z ječo od 3 mesecev do 5 let se kaznuje vodja ali 
predstojnik ustanove ali zavoda, odrejenega v obvezno 
civilno službo, če:

a) odlaša ali opusti sporočiti pristojnim organom 
zahtevana obvestila in podatke o delovanju ustanove ali 
zavoda ali če jih sporoči netočno ali nepopolno,

b) zahteva, naj se mu dodelijo surovine ali industrij­
ski proizvodi v večji množini nego je potrebno in za­
dostno,

c) odsvoji surovine ali industrijske proizvode, ki mu 
jih dodeli pristojno oblastvo, ali če jih ukoristi za drugo 
proizvodnjo ali druge namene nego so bili dovoljeni,

d) opusti ali zanem ari vzdrževanje naprav zavoda 
in povzroči s tem upadek proizvajalne zmogljivosti,

e) brez dovolitve Visokega komisarja sprem eni na­
čin ali vrsto dela ali preloži zavode ali oddelke zavoda ali 
popolnoma ali delno odsvoji zavode ali strojne naprave, 
nameščene v njih.
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Art. 19.
L’Alto Commissario puo infliggere, per violazioni 

a disposizioni di carattere generale o particolare da esso 
emanate, le seguenti punizioni disciplinari:

a) la censura,
b) la sospensione dall’ufficio o dal servizio a tempo 

determ inato,
c) la sostituzione nelTufficio o nel servizio con l ’al- 

lontanam ento dall’ente, azienda o stabilimento.

Art. 20
P er i reati piu gravi non indicati nella presente 

ordinanza e previsti dagli articoli 8, 10, 11, 12 e 13 del 
Bando del DUCE del 3 ottobre 1941-XIX pubblicato nella 
Gazzetta Ufficiale del Regno del 7 ottobre 1941-XIX 
n. 237 (Bollettino Ufficiale per la provincia di Lubiana 
11 ottobre 1941-XIX n. 82) e dall’articolo 8 del Bando 
del DUCE del 24 ottobre 1941-XIX pubblicato nella 
Gazzetta Ufficiale del Regno del 28 ottobre 1941-XIX 
n. 255 (Bollettino Ufficiale per la provincia di Lubiana 
8 novembre 1941-XX, n. 90), valgono le  norme di cui 
i cennati articoli dei Bandi stessi.

Art. 21
La cognizione dei reati previsti dalla presente o rd i­

nanza spetta al Tribunale m ilitare di guerra compe- 
tente per territorio.

Art. 22
La presente ordinanza en tra in vigore dal giorno 

della sua pubblicazione nel Bollettino Ufficiale per la 
provincia di Lubiana.

Lubiana, 5 giugno 1942-XX.
l.’Alto C om m issa rio  

p e r  la p rov incia  di Lub iana:  
E m i l i o  ( > r a z i o l i

N» 107.

Retribuzione ai prestatori d’opera coniugati 
addetti a lavori edili pubblici fuori del co- 

mune di residenza
L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana, 
visto 1’articolo 3 del R. D.-L. 3 maggio 1941-XIX, 

n. 291,
vista la propria ordinanza 24 novembre 1941-XX, 

n. 183, concernente i salari minimi per i prestatori 
d ’opera addetti a lavori pubblici,

letto il contratto oollettivo di lavoro del 15 ottobre 
1941-XIX registrato  al n. 3/1941 presso 1’Ispettorato del 
lavoro, stipulato tra 1’Unione provinciale dei lavoratori 
in rappresentanza dei prestatori d’opera da una parte 
e la Čarne ra degli ingegneri, 1’Associazione dei maestri 
m uratori e fontanieri, 1’Associazione dei costruttori e  dei 
m aestri carpentieri in rappresentanza dei datori di la­
voro dall’altra,

vista la Legge sulle im prese 5 novembre 1931 dell’ex 
Stato jugoslavo,

ritenuta l’opportunitk di stabilire un’indemut& per 
lavori fuori domicilio, di cambiare il term ine di preav- 
viso del licenziamento e dimissioni, p e r prestatori 
d ’opera edili addetti a lavori pubblici eseguiti sia da

Člen 19.
Za kršitve predpisov določb splošnega ali posebnega 

značaja, ki jih izda, more izreči Visoki kom isar naslednje 
disciplinske kazni:

a) ukor,
b) odstranitev iz urada ali službe za določen čas,
c) zamenjavo v uradu ali službi z odstranitvijo iz 

ustanove, podjetja ali zavoda.

Člen 20.
Za hujša kazniva dejanja, ki niso navedena v tej na- 

redbi in  jih obsegajo členi 8., 10., 11., 12. in 13. Duceje- 
vega razglasa z dne 3. oktobra 1941-XIX, objavljenega v 
uradnem  listu «Gazzetta Ufficiale del Regnos z dne 7. ok­
tobra 1941-XIX št. 237 (Službeni list za Ljubljansko po­
krajino z dne 11. oktobra 1941-XIX št. 82) in člen 8. 
Ducejevega razglasa z dne 24. oktobra 1941-XIX, objav­
ljenega v uradnem  listu «Gazzetta Ufficiale del Regno> 
z dne 28. oktobra 1941-XIX št. 255 (Službeni list za Ljub­
ljansko pokrajino z dne 8. novem bra 1941-XX št. 90), 
veljajo predpisi v navedenih členih razglasov.

Člen 21.
Kazniva dejanja iz te  naredbe sodijo krajevno p ri­

stojna vojaška vojna sodišča.

Člen 22.
Ta naredba stopi v veljavo z dnem objave v Službe­

nem listu za Ljubljansko pokrajino.
Ljubljana dne 5. junija 1942-XX.

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli
9

L
Št. 107.

Doklada za poročene delojemnike, zaposlene 
pri javnih gradbenih delih zunaj občine 

prebivališča
Visoki kom isar za Ljubljansko pokrajino
na j)odstavi člena 3. kr. ukaza z dne 3. maja 1941-

XIX št. 291,
glede na svojo naredbo z dne 24. novembra 1941-

XX št. 183 o minimalnih mezdah za delojemnike, zapo­
slene p ri javnih delih,

proučivši kolektivno delovno pogodbo z dne 15. 
oktobra 1941-X1X, registrirano pri Inšpekciji dela |>od 
št. 3/1941 in sklenjeno med Pokrajinsko delavsko zvezo 
v zastopstvu delojemnikov z ene strani in Inženirsko 
zbornico, Združenjem zidarskih in vodnjakarskih moj­
strov, Združenjem graditeljev in tesarskih mojstrov v 
zastopstvu delodajalcev z druge strani,

glede na zakon bivše jugoslovanske države o o b r t i h  

z dne 5. novembra 1931.,
smatrajoč za umestno, da se za stavbinske delavce, 

zai>oslene pri javnih delih, ki jih izvršujejo bodisi za­
sebni podjetniki ali pa v svoji režiji državne in samo­
upravne ustanove, določi odškodnina za dela zunaj pre-
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im prenditori privati che in economia dagli enti statali 
e autonomi,

inteso il parere delle associazioni sindacali interes-
sate,

o r  d i n a :
Art. 1

Ai lavoratori ooniugati, occupati in lavori edili pub- 
blici, eseguiti sia da im prenditori privati che in econo­
mia da enti statali o autonomi, comandati a prestare 
l ’opera loro fuori del proprio comune di residenza e che 
debbano risiedere perm anentem ente sul cantiere, e cor- 
risposta dai rispettivi datori di lavoro una indennita di 
L. 2.45 per ogni giornata di lavoro a far data dal 1° 
giugno 1942-XX.

Art. 2
In caso di licenziamento o di dimissione, dovra es- 

serne dato preavviso di tre  giornL
Nel caso d i abbandono del lavoro da parte  del pre- 

statore d ’opera, il datore di lavoro potra trattenere al 
lavoratore sulle competenze spettantigli per qualsiasi 
titolo 1’importo corrispondente al mancato periodo di 
preavviso.

Art. 3
Le disposizioni di cui a i precedenti articoli l e ž e  

quelle delFordinanza 24 novembre 1941-XX, n. 183, su i 
salari minimi per i prestatori d’opera addetti ai lavori 
pubblici non si applicano ai lavoratori avventi/i delle 
F eriovie dello Stato.

Art. 4
La presente ordinanza abroga ogni disposizione 

incompatibile o contraria.
Lubiana, 3 giugno 1942-XX.

L’Alto Commissario 
per la provincia di Lubiana: 

Emilio Grazioli

N« 108.

Disciplina della raccolta del pancreas desti- 
nato alla produzione dell’insulina

L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana, 
visto 1’articolo 3 del R. D.-L. 3 maggio 1941-XIX, 

n. 291,
ritenuta la necessita di provvedere al prelevam ento 

nei macelli privati del pancreas risultante dalla macel- 
lazione dei bovini e dei suini per destinarlo alla pro­
duzione dell’insulina,

vista la domanda del Laboratorio Biochimico Husci 
di Padova per la raccolta del pancreas nei macelli della 
provincia di Lubiana,

o r d i n a :
Art. 1

II pancreas risultante dalla macellazione dei bovini 
o dei suini nei macelli privati della provincia di Lubiana 
5 destinato esclusivamente alla produzione delPinStilina.

Pertanto, a mezzo dei veterinari d istrettuali o co- 
munali, i proprie tari degli anim ali abbattuti hanno l’ob- 
bligo di m ettere il pancreas ricavatone a disposizione 
del Laboratorio Biochimico Husci di Padova, che 5 auto- 
rizzato a provvedere alla raccolta e al prelevam ento 
dello stesso ai fini di cui sopra.

bivališča in sprem eni odpovedni rok za odpust in  iz­
stop, in

po zaslišanju m nenja prizadetih sindikalnih zdru­
ženj,

o d r e j a :

Člen 1.
Poročenim delavcem, zaposlenim pri javnih gradbe­

nih delih, ki jih izvršujejo bodisi zasebni podjetniki ali 
pa v lastni režiji državne ali samoupravne ustanove, 
odposlanim na delo izven občine njih bivališča, ki pa 
m orajo stalno bivati v delovnem kraju, morajo njih de­
lodajalci plačevati od dne 1. junija 1942-XX dalje za 
vsak delovni dan odškodnino L. 2.45.

Člen 2.
Za odpustitev ali za izstop se mora dati odpoved 

tr i dni naprej.
Če delojemnik delo zapusti, sme delodajalec delavcu 

od prejemkov, ki mu gredo po kakršnem  koli naslovu, 
odtegniti znesek, k i ustreza času opuščene odpovedi.

Člen 3.
Določbe iz prednjih členov 1. in 2. in določbe na- 

redbe z dne 24. novembra 1941-XX št. 183 o minimal­
nih mezdah za delojemnike, zaposlene p ri javnih delih, 
se ne uporabljajo za pomožno delavstvo državnih že­
leznic.

Člen 4.
S to naredbo so razveljavljene vse nasprotujoče ali 

z njo ne združljive določbe.
Ljubljana dne 3. junija 1942-XX.

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli

Št. 108.

Predpisi o zbiranju trebušne slinavke, 
določene za proizvodnjo insulina

Visoki kom isar za Ljubljansko pokrajino
na podstavi člena 3. kr. ukaza z dne 3. maja 1941- 

XIX št. 291,
smatrajoč za potrebno, da se odredi zbiranje tre ­

bušne slinavke, ki se dobiva pri zakolu goved in svinj 
v zasebnih klavnicah, da bi se določila za proizvodnjo 
insulina, in

glede na prošnjo biokemičnega laboratorija Husci v 
Padovi, da bi se v klavnicah Ljubljanske pokrajine zbi­
rala trebušna slinavka,

o d r e j a :

Člen 1.
Trebušna slinavka, dobljena p ri zakolu goved in 

svinj v zasebnih klavnicah Ljubljanske pokrajine se do­
loča izključno za proizvodnjo insulina.

Zato morajo lastniki zaklanih živali oddati pri zakolu 
dobljeno trebušno slinavko preko okrajnih ali občinskih 
veterinarjev biokemičnemu laboratoriju Husci iz Pado­
ve, ki je |x»oblaščen za njeno zbiranje in prevzem v zgo­
raj navedeni namen.
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Art. 2
II pancreas destinato alla produzione dell’insulina 

deve provenire da anim ali riconosciuti perfettament© 
sani alla visita veterinaria, eseguita prim a e  dopo la 
macellazione, e 1’asporto dev’essere fatto, sotto respon- 
sabilita dei veterinari distrettuali o comunali, con tutte 
le norme igieniche, a ll’atto in cui si eseguisce 1’evisce- 
razione.

Tutto il m ateriale prelevato dev’essere raccolto in 
adatti recipienti e accompagnato da apposito certificato 
sanitario  da rilasciarsi dai veterinari distrettuali o co­
munali e da tenersi a disposizione delTAutorita sani- 
taria  per eventuali controlli.

Art. 3
I veterinari d istrettuali o comunali, ove avviene il 

prelevamento, devono tenere apposito registro in cui 
saranno annotate le date e le quantita della raccolta e 
delle spedizioni del pancreas.

Art. 4
II Laboratorio Biochimico Husci di Padova m ettera 

a  dispo»;zione dei veterinari d istrettuali o comunali, a 
sue spese, il m ateriale occorrente per la raccolta, la 
preparazione e la conservazione del pancreas, <. nrov- 
vedera, pure a sue spese, alla spedizione dello stesso.

Art. 5
II prezzo del pancreas prelevato da pagarsi a i pro- 

prie tari degli anim ali macellati e fissato in lire  sette 
al kg.

Art. 6
I contravventori alle disposizioni della presente ordi- 

nanza sono puniti in via am m inistrativa con la proce­
dura di cui all’ordinanza 26 gennaio 1942-XX, n. 8, con 
1’ammenda fino a L. 5.000.— o con 1’arresto  fino a due 
mesi. Nei casi piu gravi 1’ammenda e congiunta a ll’ar- 
resto.

Art. 7
La presente ordinanza entra in vigore con la 

pubbLicazione nel Bollettino Ufficiale per la provincia 
di Lubiana.

Lubiana, 23 maggio 1942-XX.
L’Alto Commissario 

per la provincia di Lubiana: 
Einilio Grazioli

Clen 2.

Za proizvodnjo insulina določena trebušna slinavka 
mora biti od živali, spoznanih za popolnoma zdrave ob 
veterinarskem  pregledu, opravljenem pred zakolom in 
po njem, odvzeti pa se mora ob odgovornosti okrajnega 
ali občinskega veterinarja po vseh higienskih predpisih 
v trenutku, ko se odstrani drobovje iz trebušne votline.

Vsa odvzeta tvarina se mora spraviti v prim erne 
posode te r oprem iti s posebnim potrdilom o zdravosti, 
ki ga izda okrajni ali občinski veterinar in ki mora biti 
na razpolago zdravstvenemu oblastvu radi morebitnega 
pregleda.

Clen 3.
Okrajni ali občinski veterinarji na kraju  odvzema 

morajo voditi poseben vpisnik, v katerega se morata 
vpisovati dan in količina nabrane in odprem ljene tre ­
bušne slinavke.

Člen 4.
Biokemični laboratorij Husci v Padovi mora dati ob 

svojih stroških na razpolago okrajnim  in občinskim ve­
terinarjem  za zbiranje, pripravljanje in hranjenje tre ­
bušne slinavke potrebni m aterial in mora tudi ob svojih 
stroških poskrbeti za njeno odpremo.

Člen 5.
Cena odvzete trebušne slinavke, ki se mora plačati 

lastnikom zaklanih živali, se določa na sedem lir za kg.

Člen 6.
Kršitelji določb te naredbe se kaznujejo upravno po 

postopku iz naredbe z dne 26. januarja 1942-XX št. 8 v 
denarju do 5000 lir ali z zaporom do dveh mesecev. V 
hujših prim erih se izreče poleg denarne tudi zaporna 
kazen.

Člen 7.
Ta naredba stopi v veljavo z objavo v Službenem 

listu za Ljubljansko pokrajino.
Ljubljana dne 23. maja 1942-XX.

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli

Comunicati
192.

II. No. 1186/1.
Amm inistrazione delle matricole delle parrocchie 

ortodosso-serbe di Bojanci e di Marindol
Considerato che le parrocchie ortodosso-serbe di Bo­

janci e di Marindol sono vacanti e chei il parroeo della 
piu vicina parrocchia di Lubiana, per la troppa distanza, 
non le pu6 am m inistrare, a partire  dal 1 giugno 1942-XX 
le matricole degli uffici parrocchiali ortodosso-serbi di 
Bojanci e di Marindol, distretto di Črnomelj, saranno te- 
auto dal Capitanato distrettuale di Črnomelj.

Lubiana, 27 maggio 1942-XX.
Per 1’Alto Commissario della provincia di Lubiana: 

Dott. David

Objave

Št. 1186/1.
Voditev matičnih knjig srbsko-pravoslavnih župnij 

v Bojancih in Marindolu
Ker srbsko-pravoslavni župniji v Bojancih in Marin­

dolu nista zasedeni in ju najbližja sosednja župnija iz 
Ljubljane zaradi prevelike razdalje ne more upravljati, 
vodi od 1. junija t. 1. dalje matice (rojstne, poročne, 
smrtne) za srbsko-pravoslavni župniji v Bojancih in Ma­
rindolu (okraj Črnomelj) okrajno glavarstvo v Črnomlju.

Ljubljana 27. maja 1942-XX.
Za Visokega komisarja za Ljubljansko pokrajino:

Dr. David
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INSERZIONI -  OBJAVE
Autorita 

giudlziarie
Og 2 6 /4 2 -3 . 349

Ammortizzazione.
Su rich iesta  di G iuseppe K ra­

m ar, negoziante in  Celje, ora  
comm esso di negozio in Lubia- 
na, via P rešernova 5, viene av- 
v iata la procedura di am m or­
tizzazione dei tito li sotto indi- 
cati che asseritam en te  vennero 
a m ancare all’istante. Si diffida 
1’attua le  deten tore  a fa r valere 
even tuali suoi d ir itti ai titoli 
anzide tti en tro  sei m esi a de- 
co rrere  dalla pubblicazione det­
la p resen te  n e l B ollettino Uffi- 
ciale. In  ipotesi negativa, dopo 
truscorso detto  term ine, si di- 
cb ia re ranno  i titoli di cui sopra 
p riv i di valore.

Indicazione dei tito li:
Polizza di assicurazione n. 

19.484, em essa dalla  «Croatia», 
Societš di assicurazioni in Za­
g reb, succursale in L ubiana, al 
nom e di «Josip K ram ar«, por- 
tan te  1’im porto  di din 25 .000. .

Tribunale Civile e Penale, 
scz. IV, di Lubiana 

il 30 m aggio 1942-XX.
p

*

Po 56/42— 1. 342
Editto.

Čarali na Rus, propr. fond. in 
Srednja vas n . 18, rapp resen - 
tata diaOiBavvocaitio dott. G iuseppe 
Režeik in  Novo m esto, ha inti- 
zi-atto quale  pa rt e a ttrice  contro 
Gtovamrii Rus, p ropr. fond. ®n 
Srednja  v as  n . 18, aitualmemte 
dTgnota d im ora, quale parte 
con ven uta aiziane civile portam- 
te il nuin. d ’aff. Po 56/42 p e r
nu llitč  di contratto  di c e s s io n e ,  
m atrim oniale  ed e red ita rio  pto 
L. 12.000.—  ed acc.

V iene fiesata udienza p e r  la 
tra ttazione orale della causa per 
il 19 agosto 1942 ulic ure 8.15 
p resso  il  fiirmaito T ribunale 
etanza n. 31, sa la  di udienza.

Essendo la  p a rte  eonvenuta a 
ten o re  del centifieaito del co- 
muine di Loški potok 18 mag- 
gto 1942 diignota dim ui« , viiene 
nom inato  a cuiratore della stes- 
sa  l’a w . dott, G iuseppe Globev- 
niiik in  Novo m esto, il quafe la 
raippreeenterč a  nischto e spese 
della  stessa  fino a che eesa non 
si p reeen tera  iu persona o non 
a  vrč nom inato  un srno m anda­
ta rio.

Tribunale Civile e Penale, 
scz. I, di Novo mesto

il 22 maggio 1942-XX.

Sodna oblastva

Og 2 6 /4 2 -3 . 349

Amortizacija.
Na prošnjo  K ram arja  Jožeta, 

trgovca v Celju, sedaj trgov­
skega uslužbenca v L jubljani, 
P rešernova ul. št. 5, se uvaja 
postopek za am ortizacijo v red ­
nostn ih  pap irjev , ki jih je p ro­
silec baje  izgubil te r  se njih  
im etn ik  pozivlje, da uveljavi v 
6 m esecih po objavi v Službe­
nem  listu  svoje nravice, sicer 
b i se po p re tek u  tega roka  pro­
glasilo, da so vrednostn i pap irji 
b rez moči.

O znam enilo v rednostn ih  p a ­
pirjev :

Polica št. 19.484 Croatie, za­
varovalne zadruge v Zagrebu, 
podružnice v L jubljani, v nom. 
vrednosti din 25.000.—, noe Jo­
sip k ra m a r .

Okrožno sodišče v Ljubljani, 
odd. IV., 

dne 30. maja 1942.

*
Po 56/42— 1. 342

Oklic.
Tožeča s tran k a : Rus K arolina, 

posestnica, Srednja vas št. 18, 
ki jo zastopa dr. Režek Josip, 
odvetnik v Novem mestu, je 
vložila proti toženi s tra n k i: 
Rusu Janezu, posestniku v 
S rednji vasi št. 18, 6edaj ne­
znanega bivališča v  K anadi, ra­
di razveljavljenja izročilne, že­
n itne im dedne pogodbe peto 
12.000 L ir e pr.ip. k o pr. št. Po 
56/42 tožbo.

Narok za ustno  razpravo se je 
določil na 19. avgusta 1912 oh 
8.15 uri d op. p red  tem  sodiščem 
v sobi' št. 31, razpravna dvo­
rana.

K er je toženec Rus Janez 'po 
potrd ilu  občine Loški potok z 
dme 18. m aja 1942 sedaj nezna­
nega bivališča, se  mu postavlja 
sk rbn ik  v osebi dr. G lobevnika 
Josipa st., odvetn ika v Novem 
m estu, k i ga bo zastopal na 
njegovo nevarnost in stroške, 
doktor n e  nastopi sam  ali ne 
im enuje pooblaščenca.

Okrožno sodišče v Novem 
mestu, odd. I., 

dne 22. m aja 1942.

IV a R 516/42—1. 325
Editto.

Nella causa p e r fin ita  loca- 
zione in iziata dal Comune di 
L ubiana, rappresen ta to  dal Mu- 
nicipio di Lubiana, quale  parte  
licenziante, contro M aria Čiž- 
m an, m ercantessa di vettovaglie, 
piazza Vodnikov trg , attualm en- 
te d ’ignota dim ora, quale contro- 
parte , a  m ani del curatore da 
nom inare sig. G iuseppe Pokorn, 
rev isore  annonario  in L ubiana, 
via D olenjska n. 56/a.

Licenza di fin ita locazione di 
un posteggio a l m ercato e no- 
m ina di curatore.

Essendo la controparte M aria 
Čižman d ’ignota dim ora, si no- 
m ina a  curatore della m edesim a 
il sig. G iuseppe Pokorn, rev i­
sore annonario, ab itan te  in  L u­
biana, via D olenjska n. 56/a, il 
quale la rap p resen te ra  a rischio 
e spese di essa fino a  che non 
si sa rč  p resen ta ta  in  persona o 
a v ra nom inato  un  suo m anda­
ta rio.
Giudizio distrettuale, sez. IVa, 

di Lubiana
il 26 maggio 1942-XX.

Registro commerciaJe
M od/ficazioni e aggiunte:
127.

S ede: Lubiana.
G i orno dellM scriaione: 28 mag- 

giiO 1942-XX.
Diitta: cLjubljanska kreditna 

banka».
Vengono cancellati i sigg. Wo- 

schnaigg H erbert e Giaoomo Za­
dravec dalla carica di m em bri 
del oomsigtlio dJ am m inietrazione 
ed iseritto  metla stessa' qua litš  
il eig. F rido Pogačnik di Lu­
biana.

Tribunale Civile *> Penale, 
sez. III, quale Tribunale di 

conrmercio di Lubiana
i# 28 m aggio 1942-XX.

Rg B I 42/212.

Registro consorziale
M odilicazioni e aggiunte:
128.

Sede: Lubiana.
G torno delTiecrizione; 28 mag- 

gio 1942 XX.
D itta: «Stavbena zadruga .Sta­

dion* zadruga z omejenim jam­
stvom v Ljubljani*, C. a g. 1.

Vdene eancellato, p e r  essere  
deceduto, 11) sig. Rado Šturm  
dalla carica di m em bro del co- 
m itato  ammimistrativo ed' iserit- 
to metla stessa  quaiitš  dl sig. 
dott. M ariano Erm an, seg re tario

IV a R 516/42—1. 325

Oklic.
Odpovedujoča stran k a : Mest­

na občina ljubljanska, zastopana 
po m estnem  poglavarstvu v L jub­
ljani.

N asprotna s tranka : Čižman
Marija, trgovka z živili, V odni­
kov trg , sedaj neznanega b iva­
lišča, na  roke sk rbn ika  g. Po­
korna  Josipa, živilskega p re ­
glednika, L jubljana, Dolenjska 
cesta št. 56/a.

Odpoved tržnega prostora in 
postavitev skrbnika.

Čižman M ariji, k i je nezna­
nega bivališča, se postavlja kot 
sk rbnik  na čin g. Pokorn Josip, 
živilski p reg lednik , L jubljana, 
D olenjska cesta št. 56/a, ki jo 
bo zastopal na  n jeno  nevarnost 
in ob n jenih  stroških  tako dol­
go, dokler se ne  javi p red  so­
diščem ali ne im enuje svojega 
pooblaščenca.

Okrajno sodišče v Ljubljani, 
odd. IVa, 

dne 26. maja 1942.

Trgovinski register
Sprem em be in dodatki:

127.
Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 28. m aja 1942.
B esedilo : Ljubljanska kredit­

na banka.
Izbrišeta se člana upravnega 

sveta VVosohnagg H erbert in 
Zadravec Jakob, vpiše pa se 
član upravnega sveta  d r. Po­
gačnik Frido iz L jubljane. 
Okrožno kot trgovinsko sodišče 

v Ljubljani, odd. III., 
dne  28. m aja 1942.

Rg B I 42/212.

Zadružni register
Sprem em be in dodatki:

128.
Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 28. m aja 1942. 
Besedilo: Stavbena zadruga

«Stadion> zadruga z omejenim  
jamstvom v Ljubljani.

Izbriše se  zbog sm rti član 
upravnega odbora Šturm  Rado, 
vpiše pa se  član upravnega od­
bora  dr. E rm an Marijam, tajn ik
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delila « V zajem na posojilnica* in  
Lubiana.

Tribunale Civile e  Penale, 
sez. III, quale Tribunale di 

commercio di Lubiana 
H 28 m aggio 1942-XX. 

Zadr. I I I  71/24.

Pubbliche 
Amministrazioni

345
Avviso di concorso.
La Cassa ammalati dclPAsso- 

ciazione di soccorso e di bene- 
ficenza per impiegati in Lubia­
na bandisce:

1) un pošto di medico con- 
dotto generico per il cir- 
condario sanitario di Ko­
čevje con un onorario  
m ensile di L. 128.25 se- 
condo l’u ltim o num ero me- 
dio dei m em bri del sud- 
detto  circondario  san ita rio ;

2) un pošto di medico con- 
dotto generico per il cir­
condario sanitario di Ko­
stanjevica con un onorario  
m ensile di L. 96.20 se- 
condo 1’ultim o num ero  dei 
m e m b n  del suddetto  c ir­
condario  san itario .

I rap p o rti di serv izio  e gli 
stipendi dei m edici condotti so- 
no regolati dal contratto  collet- 
tivo. T utte  le inform azioni circa 
gli a llegati occorrenti ed i di- 
r itti ed obblighi di servizio, sn 
possono avere  presso  l ’ufficio 
stesso, via V erdi 2/1, ne lle  o re  
d ’ufficio, dalle 8 a lle  14.

Gli aspiranti devono conse- 
gnare le domande autografe 
alla Cassa ammalati non piii 
tardi delle ore 12 dell’incl. 26 
giugno 1912-XX.

La Cassa ammalati 
dcirAssociazione di soccorso 

e di benelicenza per impiegati 
in Lubiana 

il 6 giugno 1942-XX.

Vane
271—3—3

Diffida.
La Mutua insegnanti c. a g. 1. 

Lubiana — Učiteljska samopo­
moč, zadruga z o. j. v Ljubljani, 
via Frančiškanska 6/1, diffida i 
consortisti sottoindicati, i quali 
asseritam ente sono emigrati dal- 
la provincia di Lubiana, essen- 
do la loro attuale dimora sco- 
nosciuta alla serivente, a notifi- 
care al piu tardi fino aH’incIu- 
sivo 31 agosto a. c. il loro esat- 
to indirizzo e ad adempiere i 
loro iinpegni di consortisti, ver- 
sando cine i loro contributi pel 
caso di morte, le tasse di am- 
ministrazione e le eventuali ru­
te dei mutui esenti da censo. 
Levate dalFamministrazione con- 
sorziale i conti, assegnate i ri- 
spettivi importi a mezzo del 
clearinp al nostro indirizzo e 
prevem teci per iseritto delTas-

V zajem ne posojilnice v L jub­
ljana.
Okrožno kot trgovinsko sodišče 

v Ljubljani, odd. III.,
dne  28. maja 1942.

Zadr. I I I  71/24.

Razna oblastva
345

Razpis.
Bolniška blagajna Trgovskega 

bolniškega in podpornega dru­
štva v Ljubljani razpisuje:

1. 1 mesto pogodbenega zdrav­
nika za splošno prakso v 
zdravniškem okolišu Ko­
čevje z m esečnim  hono rar­
jem L. 128.25 po zadnjem  
povprečnem  številu  član­
stva v navedenem  zdravn i­
škem  okolišu;

2. 1 mesto pogodbenega zdrav­
nika za splošno prakso v 
zdravniškem okolišu Ko­
stanjevica z m esečnim  ho­
norarjem  L. 96.20 po zad­
n jem  povprečnem  številu 
članstva v navedenem  
zdravniškem  okolišu.

Službeno razm erje  in  p re jem ­
ke pogodbenih zdravnikov u reja  
kolektivna pogodba. Navodila, s 
ka terim i prilogam i je op rem iti 
prošnje, kakor tudi pojasnila 
g iede službenih pravic in  dolž­
nosti dobe prosilci v uradu , 
V erdijeva 2/1, med u radnim i 
uram i od 8. do 14. ure.

Svojeročno pisane prošnje mo­
rajo prosilci oddati Blagajni 
najkasneje do vštetega 26. ju­
nija 1942-XX do 12. ure.

Bolniška blagajna 
Trgovskega bolniškega in pod­

pornega društva v Ljubljani 
dne 6. jun ija  1942-XX.

Razno
2 7 1 - 3 —3

Poziv.
Mutua insegnanti c. a g. 1. Lu­

biana — Učiteljska samopomoč, 
zadruga z o. j. v Ljubljani, 
Frančiškanska 6/1, poziva spo­
daj navedene člane, ki so se 
baje izselili iz Ljubljanske po­
krajine — njih sedanje bivali­
šče zadrugi ni znano — da naj­
kasneje do 31. avgusta 1942. spo- 
roče svoj pravi naslov in porav­
najo vse članske obveznosti kot 
članski prispevek za smrtne pri­
mere, upravnino za leto 1942. in 
morebitne obroke brezobrestne­
ga posojila. Zahtevajte obrnčune 
od zadružne uprave, zneske na­
kažite po kliringu na naš naslov 
in nas obvestite pismeno o na-

segno fatto. Q uel consortista che 
fino a l term ine fissato non ot- 
tem perasse alla p resen te  diffi­
da, verrh  a llon tanato  nel mese 
di se ltem bre  1942 dal consorzio 
ed addeb ita to  delTim porto do- 
\u to .

La p resen te  diffida ai sensi 
de! § 7 statu to  consorziale va 
considerata come m onitoria di 
tre  volte consecutive, rim asta  
in fru ttuosa e contem poranea- 
m ente come notificazione del- 
1’allon tanam ento  dal consorzio.

I consortisti di cui sopra so­
no i seguen ti: G iuseppe Sami- 
de, d ire tto re  di scuola i. r. e 
sua moglie M addalena, Sm uka, 
p. S tari log presso  Kočevje; 
G iuseppe W ittine, d ire tto re  di 
scuola i. r., Š talcerji p resso  Ko­
čevje; A m alia E rk e r, m aestra , 
S tara  cerkev 41; T eresa  T urk , 
m aestra , Š talcerji presso  Ko­
čevje; G iuseppina E rk e r, vedo- 
va di m aestro, S tara  cerkev 21; 
M aria E rker, vedova di d ire tto ­
re  di scuola, S tara  cerkev  13; 
Dora H riber-T ruger, m aestra , 
Kočevje; Pao lina K rauland, ve­
dova di d ire tto re  di scuola, S ta­
ra  cerkev presso  Kočevje; Giu­
seppe Siegm und, m aestro  e sua 
m oglie T eresa, S tara  cerkev 
presso  K očevje; G iovanni W e- 
ber, d ire tto re  di scuola i. r., 
Borovec, p. Kočevska R eka; 
G iuseppina E rk e r, m aestra , Rob 
na  D olenjskem ; G iovanna K or­
don - K ram er - L eiler, m aestra , 
Gor. Logatec; A ngelina Locker- 
K unej, m aestra  i. r., L ubiana, 
via M iklošičeva 13/111; V ittoria 
P irk e r  - Medved, m aestra  i. r., 
L ubiana, B reg 10; Paolina Peit- 
ler-Leskovec, m aestra , L ubiana, 
via V ilharjeva 41; ing. Rodolfo 
T reo, professore e sua moglie 
C hiara, Lubiana, scuola m edia 
tecnica; G uglielm o Koutny, m ae­
stro e sua m oglie E dita , Ko­
čevje 138.
Mutua insegnanti — Učiteljska 

samopomoč in Lubiana
1’8 m aggio 1942-XX. 

Giovanni Kocijančič, presiden te .
Giacoma Novak, m em bro del-

l’am m inistrazione.
*

344
Notificazione.

Mi e andafo smami'to il la- 
so iapassare  p e r  po te r emtrare 
e uscire dal te rrito rio  di Lu­
biana rilaseiato  dal Comando 
dei CC. RR. di Ježica a l nome 
d i D ivna Reščič da Nove Jarše . 
Con 1« presen te  lo dichiaro pri- 
vo di vafore.

Divna Reščič.

346
Notificazione.

Mii č andata smarrita La camta 
di ndentiiith n. 138230, milaseiaita 
il 6 maržo 1942-XX dal comune 
di Stari trg presso Lož al nome 
di »Vladimir Telič* da Ivož n. 28. 
Gon la presente ta dichiaro [vri­
va di valore.

Vladimir« Telič.

kazilu. Člana, k i bi do določe­
nega term ina  tega ne storil, bo 
upravni odbor v septem bru 
1942. izključil iz zadruge in  ga 
ob rem en il za dolžni znesek.

Ta poziv velja v sm islu § 7. 
zadr. p rav il kot tr ik ra tn i b rez­
uspešni opom in in  h k ra ti kot 
obvestilo  o  izključitvi.

Ti člani so: Sam ide Josip, 
šol. up rav ite lj v pok. in  njego- 

,va soproga M agdalena, Sm uka, 
p. S tari log p ri Kočevju; W itti- 
ne Josip, šol. up rav itelj v pok., 
Š ta lcerji p r i Kočevju; E rk e r 
A m alija, učiteljica, S ta ra  ce r­
kev 41; T urk  T erezija, učitelji­
ca, Š talcerji p ri Kočevju; E rk e r 
•losipina, učiteljeva vdova. Stara 
cerkev 21; E rk e r  M arija, nad- 
učiteljeva vdova, S tara  cerkev 
št. 13; H riber-T ruger Dora, uči­
teljica, Kočevje; K rau land  P av­
la, nadučiteljeva vdova, S tara 
cerkev pri Kočevju; Siegm und 
Josip, učitelj in njegova sopro­
ga T erezija, S tara  cerkev p ri 
Kočevju; W eber Ivan, šolski 
up rav ite lj v pok., Borovec, p. 
Kočevska R eka; E rk e r  Josipi- 
na, učiteljica, Rob na  D olenj­
skem ; K ordon - K ram er - L eiler 
Ivanka, učiteljica, Gor. Logatec; 
Locker-K unej A ngela, učiteljica 
v pok., L jubljana, Miklošičeva 
c. 13/111; Pirker-M edved Vikto­
rija , učiteljica v pok., L jubljana. 
B reg 10; Peitler-L eskovec Pav­
la, učiteljica, L jubljana, V ilhar­
jeva 41; ing. T reo  Rudolf, p ro­
fesor in njegova soproga K lara, 
L jubljana, sred. tehnična šola; 
Koutny Vilko, učitelj in  njegova 
soproga Edita, Kočevje 138. 
Mutua insegnanti — U čiteljska 

samopomoč v Ljubljani 
dne 8. m aja 1942, 

Kocijančič Ivan s. r., p redsednik . 
Novak Jakob s. r., član uprave. 

*
344

Objava.
Izgubila jsem dovolilnico ga 

p rihod  in  odhod iz L jubljane, 
.izdano od Kr. karab in je rjev  na 
Ježici pni L jubljani na im e : Re­
ščič Divna iz Novih Ja rš . P ro ­
glašam  jo za neveljavno.

Reščič Divna.

346
Objava.

Izgubil sem  osebno izkaznico, 
izdano od občine S tari irg  piri 
Ložu dne 6. m arca 1942-XX pod 
št. 138.230 na  im e Telič V ladi­
m ir iz L ožji št. 28 in jo p ro g la ­
šam  za neveljavno.

Vladimir Telič.

E d ltore: L 'A lto C om m l«»»rl»to per la provincia dl Lubiana. — R ed attore:  
R oberto  Pohar In Lubiana — S tam patore e  prop rletarlo: S tam perla »Merkur« 

8 A. In Lubiana. — G eren te: O. M lbalek In lu b ia n a

Irdala Vlaoki kom laarlat ta  LJublJanako pokrajino. — P red nik: Pohar R obert 
v Ljubljani. — Tlaka In ta lan a  tlak am a M erkur d. d. v Ljubljani; pred 

■tavnik: O Mlbalek > Ljubljani.


